
I osA
LEçON 1,2 dialoogid puuduvad

LEçON 3 - Têre, Pierre! Kas lâheb hâsti?
- Jah, lâheb hâsti.
- Tere, Marie! Kas làheb hàsti?
- Jah, làheb hâsti.

-  tere, tsst!
- Tere, Marie! Kas lâheb hâsti?
-Jah, làheb hâst i .
* Tere, emme!
- Tere, Pierre! Kas làheb hâsti?
-Jah, lâheb hâst i .

- Tere, mu vâike vendl
- Tere, mu vâike ôde!
- Kas lâheb hâsti?
-Jah, lâheb hâst i .

- Tervist, Pierre! Kuidas lâheb?
- Kel lel? Minul?
- Jah, sinul .
-Tânan, lâheb hàst i .

- Tervist, Marie! Kuidas lâheb?
- Kel lel? Minul?
- Jah, sinul .
- Tânan, lâheb vâga hâsti.

- Tervist, mu vâike vend! Kuidas lâheb?
- Kel lel? Minul?
- Jah, sinul .
- Tânan, lâheb vâga hâsti.

LEçON 4
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* Tervist, mu vâike ôde! Kuidas lâheb?
- Kel lel? Minul?
- Jah, sinul .
- Tânan, làheb vâga hâsti.

LEçON 5 - Tervist, Pierre! Kuidas lâheb?
- Tervist, mu vâike vend! Lâheb vàga hàsti.
- Tervist, Marie! Kuidas lâheb?
- Tervist, mu vâike ôde. Lâheb vâga hâsti. Ja sinul?
- Kel lel? Minul?
- Jah, sinul .
- Tânan, lâheb vâga hâsti.

LEçON 6 - Tervist, Vasak kallasl
- Tervist, Parem kallas!
- Tervist, Cité!
- Tervist, Jumalaema kirikl Kuidas lâheb?
- Kel lel? Minul?
- Jah, sinul .
- Tânan, lâheb vâga hâsti.

LEçON 7 - Tervist, Pierre! Kuidas lâheb?
- Kel lel? Minul?
-  Jah ,  s inu l .
-  Tânan, lâheb hâst i .  Ja sinul ,  mu vâike ôde? Kuidas làheb?
- Tânan. Lâheb vâoa hàsti.

- Tervist, Eiffeli torn!
- Tervist, mu poissl
- Kuidas làheb?
- Kel lel? Minul?
- Jah, sinul .
- Tânan, làheb vàga hâsti.

- Tervist, Jumalaema kirik!
- Tervist, mu tùdruk!
-  Kuidas làheb?
- Kel lel? Minul?
- Jah, sinul .
- Tânan, lâheb vâga hâsti.
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- Sina, kas sa kôneled prantsuse keelt?
- Jah, ma kônelen prantsuse keelt. Ja sina?
- Mina kônelen samuti prantsuse keelt.
-  Mi l l ine ônn!

***

- Sina. kas sa kôneled eesti keelt?
- Jah, ma kônelen eesti keelt. Ja sina?
- Ka mina kônelen eesti keelt.
-  Mi l l ine ônn!

LEçON I - Tere ôhtust, Vasak kallasl Tere ôhtust, Eiffeli torn!
- Tere ôhtust, mu vàike!
- Kuidas lâheb?
- Làheb vàga hâsti. Ja sinul?
-Tànan, lâheb hâst i .
-  Mi l l ine ônn!

- Tere ôhtust, Pai'em kallas!
- Tere ôhtust, mu vâike!
- Kuidas lâheb?
- Lâheb vâga hàsti. Ja sinul?
-Tânan. lâheb hâst i .
-  Mi l l ine ônn!

- Kas sa kôneled (rââgid) prantsuse keelt?
-Jah, ma kônelen prantsuse keelt. Ja sina?
- Ka mina kônelen prantsuse keelt.
-  M i l l i ne  ônn!

***

- Kas sa kôneled eesti keelt?
- Jah, ma kônelen eesti keelt. Ja sina?
- Mina kônelen samuti eesti keelt.
-  M i l l i ne  ônn!

LEçON g - Kuidas on sinu nimi? (Mis su nimi on?)
- Minu nimi on René. Ja kuidas on sinu nimi?
- Minu nimi on Louise.
- Tere, Louise!
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- Tere, René!
- Kas sa kôneled orantsuse keelt?
- Jah, ma kônelen prantsuse keelt ja ma kônelen ka eesti keelt.
-  Mi l l ine ônn!

***

- Vabanda, mu poiss!
- Jah, hàrra.
-  Kuidas on sinu nimi?
- Minu nimi on Naooleon.
- Kas Napoleon Esimene vôi Napoleon Kolmas?
- Minu nimi on Naooleon Kûmnes. Ja kuidas on sinu nimi?
- Minu nimion François Mit terrand.
- Mi l l ine ônn!
- Elagu Prantsusmaa!

LEçON 10 - Kuidas kàsi kâib?
- Tânan, vâga hàsti. Ja sinul?
- Tànan, hâsti.
-  Kuidas on sinu nimi?
- Minu nimi on Naooleon. Ja sinu nimi?
- Minu nimi on François Mitterrand.
- Kas sa kôneled prantsuse keelt?
- Jah, ma kônelen prantsuse keelt.
-  Mi l l ine ônn!
- Elagu Prantsusmaa!

LEçON 11 - Tervist, Uus sild! Tervist, kuju!
- Tervist, mu poiss!
-  Minu nimi on Henri  Nel jas. Ja sinu nimi?
- Minu nimi on Napoleon Esimene.
-  Mi l l ine  ônn!
- Elagu Prantsusmaal

LEçON 12 - Tere ôhtust, PÛha SÛdame kirik!
- Tere ôhtust, mu vàike! Kuidas on sinu nimi?
- Minu nimi on Jeanne d'Arc.
-  Ja kuidas on sinu venna nimi?
- Tema nimi on Napoleon.
- Kas Napoleon Esimene vôi Napoleon Kolmas?
- Minu venna nimi on Napoléon-Neuf.
- Nagu Pont-Neuf, eks ole?
-Ei, Pont-Neuf on uus, aga minu nimi on Napoleon number g.
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LEçON 13

LEçON 14

- Ja kuidas on sinu isa nimi?
- Minu isa nimi on Henri .
- Henri Neljas, eks ole?
- Just nimelt.
- Ai sa poiss! Milline perekond!

- Kuidas kâsi kâib, mu vàike (poiss)?
- Tânan, pole viga. Ja sinul?
-  N i i ja  naa.

- Kuidas kâsi kâib, mu vàike (tûdruk)?
- Tânan, pole viga. Ja sinul?
- Làheb ni i ja naa.

- Sa ju ràâgid hiina keelt, eks ole?
- Jah. seda kùl l .
- Ja sinu ôde râàgib samuti hiina keelt, eks ole?
- Minu ôde rââgib hiina keelt, taani keelt, soome keelt ja ungari

keelt.
- Ai sa poiss! On alles perekond!

- Kes see on?
- See on ooiss.
- Kes see on?
- See on tûdruk.
- Kes see on?
- See on mees.
- Ja kes see on?
- See on naine.
- Ja kes see on?
- See on hani.
-  Ei .  See on Louise!
- Jah, see on Louise, kuid ta on rumal nagu hani.

- Kes see on?
- See olen mina.
- Ja kes see on?
- See on minu isa.
- Kes see on?
- See on minu ema.
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LEçON 15

LEçON 16

- Ja kes see on?
- See on minu vanaisa.
- Ja see on sinu ôde, eks ole?
- Ei,  see on minu vanaema!
- Oo, vabanda!

- Kes see on?
- See on minu ema.
- Ja kes see on?
- See on minu isa.
- Kes see on?
- See on minu vâike vend François.
- Ja kes see on?
- See on minu vâike ôde Louise.
- Ja kes see poiss on? Ta on rumal nagu hani.
-  See olen mina.
- Oo, vabanda!

- Kes see on? See on sinu vanaema, eks ole?
- Ei,  see olen mina.

- Mis see on?
- See on nukk.
- Ja mis see on?
- See on korv.
- Nukk korvis?
- Miks ka mitte?
- Jah, ni i  see on.

- Mis see on?
- See on komm.
- Ja mis see on?
- See on pinal.
- Komm pinalis?
- Miks ka mitte?
- Jah, ni i  see on.

- See on sinu vihik,  eks ole?
-Jah,  on  kù l l .
- Ja see on sinu pliiats, eks ole?
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-  Jah, see on minu pl i iats.
-  Ja mis see on?
- See on sulg. See on minu sulg.
- Tore on, siis kitkun ma sul suled vâlja.

LEçON 17 - Mis see on?
- See on korv. See on minu uus korv.
- Ja kes see on?
- See on hârg.
-  Hàrg Uuel s i l la l?
- Ja miks mitte?
- Hârg sôôb Uuel sillal punaseid kirsse uuest korvist. Ai sa poiss!
- See on normaalne (loomulik).

LEçON 18 - Mis see on?
- See on vàljak.
- Kuidas on selle vàljaku nimi?
- See on Tâhe vàljak.
- Ja see, mis see on?
- See on kaar.
-  Mis ta nimi on?
- See on Tâhe vâljaku vôidukaar.
- Allons, enfants de la patri-i-e...
- La-la-la-laaa, la-la-la-laa...

LEçON 19 - Tervist, Serge! Làki metsa!
- Mi l leks?
- Rannakarpe korjama.
- Metsast rannakarpe korjama?!
- Miks ka mitte?
- Sa oled rumal nagu hani!
- Ja sina oled rumal nagu kuningas!
- Miks nagu kuningas?
- Miks, miks! Seepàrast, et kuningas usub, et hernes kasvab

katusel.
- Mis siis! See on normaalne (loomulik).

- Kuningas Louis Neljateistkûmnes! Hanil?
-Jah. Sest kuningas usub, et hernes kasvab katusel.
- Mis siis! See on normaalne.
- Ai sa poiss! Pâikesekuningas!
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LEçON 20 - Kes see on?
- See on hârg.
-  Hàrg Uuel s i l la l?
- Jah. Hârg sôôb Uuel sillal komme uuest korvist.
- Usud sa?
- Ja miks mitte? See on normaalne.
- Jah, nii see on. Ka kuningas usub, et hernes kasvab katusel.
- Nâed siis!

LEçON 21 dialoogid Puuduvad

LEçON 22 - Pariis on ilus, eks ole?
-Jah, see on (ùks) i lus l inn.
- Siin on saared: Cité' saar ja Sainflouis' saar.
- Ja seal on Seine'i Vasak kallas.
- Ja siin on Eiffeli torn.
- See on vâga ilus.
- Ja seal on Ladina kvartal (linnaosa).
-  See on i lus.
- Ja see on Sorbonne.
- Mis see on?
- Sorbonne on Pariisi ùlikool.

LEçON 23 - Ma armastan Pariisi. (Mulle meeldib Pariis.)
- Ka mina armastan Pariisi, sest see on ilus linn.
- Jah, Pariis_on ilus, eriti (Seine'i) Vasak kallas ja Champs-Élysées.
- Champs-Elysées, mis see on?
- See on vâga ilus puiestee Tâhe vâljaku ja Ùksmeele vâljaku

vahel.

LEçON 24 - Lâki rannakarpe korjama!
- Ma ei ole kana.
- Lâki siis metsa!
- Ma ei  ole hani.
- Lâki Bastille' vâljakulel
- Ma ei ole tûdruk. i Ma olen hea tûdruk.

Sa nâed ju,  i lm on i lus. Ma tahan minna aasadele (pôldudele).

LEçON 25 - Hallo! Kas sina, Serge?
- Ma ei ole Serge.
- Kuidas on sinu nimi?
- Minu nimi on François.
- Sa oled siis Serge'i vend?
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- Jah, ma olen tema vend.
- Milline sa oled?
- Ma olen normaalne.
- Muidugi. Aga kas sa oted brûnett (tumedajuukseline) vôi blond

(heledapâine)?
- Ma ei tea.
- Siis oled sa punapea nagu sinu vendki?
- Ei. Minu juuksed on musta vârvi.
- Siis oled sa ûleni must nagu Louis?
- Ei, ma ei ole ùleni must. Minu juuksed on mustad, aga minu

nahk on valge.
- Tahad sa minna Bastille' vâljakule?
- Tânan, sa oled armas. Sa ju nâed, ilm on ilus. Ma tahan minna

aasadete (pôtdudete).

***

- Tahad sa minna Montmartre,ile?
-  E i taha
- Kas sulle ei meeldi Montmartre?
- Ma ei tea.
- Tâna on ilus ilm.
- Miiline ônnt Lâki Champs-Élysées'le.
-  Nôus.
- Lâki Bastiile' vâtjakute!
- Tânan, sa oled armas.
- Tahad sa metsa minna?
- Ma ei  ole hani.

LEçON 26 - Kas sa armastad jôurupùhi? (Kas suile meerdivad jôurud?)
- Muidugi.  Ja sina?
- Mina samuti.
- Sa armastad kingitusi, eks ole?
- Muidugi. See on loomulik.
- Mida sa soovid (kingiks)? Mànguasju?
- Mânguasju ka, aga eriti nukku.
- Nukk poisile?
- Miks mitte?
- Mina tahan jalgratast ja raamatut Astérixist.

LEçON 27 - Kas te armastate jôute?
- Jah, me armastame jôule.
- Kas te armastate kingitusi?
- Jah, me armastame kingitusi.
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- Varsti on jôulud.
- Mil l ine ônn! Elagu jôulud!

***

- Kas sulle meeldivad jôulud, mu vâike ôde?
- Ma ei  tea. Mis on jôulud?
- See on suur pÛha. See on Jeesus Kristuse sùnnipàev'
- Kes on Jeesus Kristus?
- Jeesus on Maarja ja JoosePi Poeg.
- Aga meie emme nimi on samuti Maarja'
- Jah, aga Jeesuse ema on Jumalaema'
- Ma olen viieaastane. Minu jaoks on see keeruline'
-  Kuula, mu vâike, jôulud on vâga i lus pÛha jôulupuu, jÔuluvana,

kingituste, mânguasjade ja kommidega.
- Elagu jôulud! Ma armastan jôule!

LEçON 28 - Peagi on jôuludl Ma armastan kingitusi!
- Ka mina armastan kingitusi. Ma tahan jalgratast ja raamatut

Astérixist.
- Astérix? Kes see on?
- See on gallialane, kes vôitleb roomlastega. See on vàga hea

raamat. Ja sina, Pierre, mida sina soovid?
- Ma soovin nukku ja teksasPukse'
- Nukk Poisile?
- Miks mitte? Ma olen alles vâike.

LEçON 29 - Kui vana sa oled?
- Ma olen seitsmeaastane. Ja sina?
- Ma olen kaheksa-aastane.
- Ja jôuluvana, kui vana tema on?
- Ma ei tea. Ehk tuhat aastat vana.

LEçON 30 dialoogid Puuduvad

il osA
LEçON 31 - Tere, mu ôpetaja! Ma soovin teile head uut aastat.

- Tere, Pierre! Mina, ma soovin sulle samuti head uut aastat.
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LEçON 32 - Tere, mu vâikel Kuidas on sinu nimi?
- Minu nimi on L'Accent Grave.
- Ja see vâike poiss, see on sinu vend, eks ole?
- Jah, see on minu vend.
- Ja mis on tema nimi?
- Tema nimi on L'Accent Aigu.
- Kelle lapsed te olete?
- Me oleme proua L'Accent Circonflexe'i lapsed.
- Kui ilusad nimed! Nâgemiseni, mu vâikesed!
- Jumalaga, proua La Vachel Tervitage hàrra Le Bæufi.

***

- Kes see on?
- See on hârg.
- Hârg Uuel sillal?
- Hàrg Uuel sillal sôôb uuest korvist siniseid lil l i.
- lssand! Kuid see pole ju vôimalik!
- Miks mitte?

LEçON 33 - Mul on teile kingitus, proua L'Accent Aigu.
- Kingitus mul le?
- Jah, teile, proua.
- Te olete vâga armas, hârra L'Accent Grave. Mis see on?
- See on tillukene accent circonflexe.
- Oo, tânan vâga, hârra L'Accent Grave. Ma olen vàga rôômus

(ônnel ik).
- Pole tânu vâârt, proua.

- Oled sa ônnelik?
- Jah, ma olen ônnel ik.
- Kas te olete ônnelik. hârra?
-Jah, ma olen ônnel ik,  mu vâike.
- Kas te olete ônnelik, proua?
- Jah, ma olen ônnelik. Ma olen vâga ônnelik.

LEçON 34 - Kui palju on 1 liita 1?
- 1 li ita 1 on 2.
- Ôige. Aga kui palju on 2 liita 3?
- 2 li ita 3 on 5.
- Jah, nii see on. Aga kui palju on 5 liita 6?
-  5  l i i ta  6  on  11 .
- Kindlasti. Aga kui palju on accent aigu liila accent grave?
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LEçON 35

LEçON 36

- Ma ei tea.
- Accent aigu liita accent grave
haa!

- Kùl l  sa oled rumal!

on accent circonflexe. Ha-ha-

- Kui palju on 2lii la 2?
- 2 l i i ta 2 on 4.
- Aga kui palju on 3 liita 7?
- 3 l i i ta 7 on 10.
- Jah, nii see on. Aga kui palju on 11 liita7?
-  11  l i i ta  7  on  18 .
- See on ôige. Aga kui palju on hàrg liita lehm?
- Ma ei tea.
- Hârg liita lehm on kokku perekond. Ha-ha-haa...
- lssand, kui rumal sa oled!

- La Sorbonne, mis see on?
- See on Pariisi ùlikool.
- Ja /es lnvalides, mis see on?
- Le dôme des lnvalides, see on kirik, ja I'hôtel des lnvalides,

see on muuseum.

- Mis see on?
- See on ôun.
- Mis vârvi on ôun?
- Ôun on rohel ine.

- Mis see on?
- See on sidrun.
- Mis vàrvi on sidrun?
- Sidrun on kol lane.

- Mis need on?
- Need on kirsid.
- Mis vârvi on kirsid?
- Kirsid on punased.

- Sinu sôber Henri ,  mi l l ine ta on?
- Ma eioska ôelda. (Ma ei tea.)
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- On ta heledapâine, brÛnett, punapea?
- Mu sôber Henri on must.
- Kuidas must? Ùleni must?
- Ei, ta ei ole Ûleni must, tema juuksed on mustad, aga tema

nahk on valge.

LEçON 37 - Mis see on?
- See on maasikas.
- Mis vârvi on maasikas?
- Maasikas on punane.
- Ja kuidas maasikas maitselt on? (SÔna-sônalt: Kuidas on

maasikas?)
- Maasikas on maitsev. (S6na-sÔnalt: Maasikas on hea.)

- Mis need on? (Sôna-sônalt: Mis see on?)
- Need on maasikad.
- Mis vârvi on maasikad?
- Maasikad on punased.
- Mis maitsega maasikad on? (Sôna-sônalt:Kuidas maasikad

on?)
- Maasikad on maitsvad. (S6na-sônalt:Maasikad on head.)
- Kas sa armastad maasikaid?
- Jah, ma armastan vâga maasikaid. Ja sina?
- Mina ei armasta maasikaid. Ma eelistan vaarikaid.

LEçON 38 - Need on maasikad, eks ole?
- Jah, need on maasikad. Kas sa armastad maasikaid?
- Kui palju nad maksavad?
- 27 lranki.
- Ei, tânan. Ma ei armasta maasikaid.

LEçON 39 - Mis on Cité 'saarel? (Mis asub Cité 'saarel?)
- (Seal) on kaks kirikut: Jumalaema kirik ja Pûha kabel.
-  Mis on (asub) Uuel s i l la l?
- Uuel sillal on kuju. See on Henri Neljanda kuju.
- Ja mis on Vasakul kaldal?
- Vasakul kaldal on palju kauneid mâlestusmârke: Eiffeli torn,

- Sorbonne'i kirik ja les lnvalides.
- Mis on les lnvalides?
- Le dôme des lnvalides, see on kirik, ja l'hôtel des lnvalides,

see on muuseum.
- See on naou /e Louvre. eks ole?
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- Êi, les lnvalides - see on sôjamuuseum.
- Ja mis kuppelkiriku sees on?
- Invaliidide kuppelkirikus on haud. See on Napoleon Esimese

haud.

***

- Kui palju maksavad banaanid?
-  12  f rank ik i lo .
- Aga nad on rohelised!
- Sa siis tahad vôi ei taha?
- Ei, tânan. Ma ei armasta rohelisi banaane. Ma eelistan kollaseid

banaane.

- Kui palju maksab pilet Invaliidide kodusse?
- 20 franki.
- See on ju kallis!
- Te siis tahate vôi ei taha?
- Ei, ma ei armasta Napoleoni, ma eelistan Henri Neljandat Uuel

si l la l .

LEçON 40 - Mis on Invaliidide kodus?
- (Seal) on muuseum ja kuppelkirikus on haud.
- Kelle haud see on?
- See on Napoleon Esimese haud.
- Aga miks Napoleon seal on? On ta invaliid (vigane)?
- Ma ei tea. Ei  usu.
* Ehk on tal ainult ûks silm?
- Ei. Sellel pildil on tal kaks silma.
- Ehk on tal ainult ûks kôrv?
- Ei. Sellel pildil on tal kaks kôrva.
- Ehk on tal  ainul t  ùks jalg?
- Ei, sa ju nâed, tal on kaks kâtt ja kaks jatga.
- Aga miks ta siis invaliidide kodus on?
- Miks, miksl Ma kordan sulle: ma ei tea.

LEçON 41 - Lâhme rannakarpe korjama (otsima)!
- Ma ei ole kana.
- Lâhme siis metsa!
- Ma ei  ole hani.
- Lâhme Bastille' vâljakule!
* Ma ei ole tûdruk. Sa nâed, ilm on ilus. Ma tahan minna pôldudele

(aasadele).
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LEçON 42 - Kas sa kâid koolis?
-Jah, ma kâin kool is.
- Millises koolis sa kâid?
- Ma kâin Prantsuse Lùtseumis. Ja sina?
- Mina kâin Gustav Adolfi Gûmnaasiumis.
- Kas sa armastad oma kooli?
- Jah, muidugi.  Ja sina?
- Mina samuti .

***

- Kuidas sul làheb?
- Mul làheb hâsti. Ja sinul?
- Lâheb ni i ja naa.

***

- Kuidas teil lâheb, proua?
- Mul lâheb hàsti, tânan. Ja teil, hàrra?
- Pole viga, tânan.

LEçON 43 - Hallo! Oled see sina, René?
- Jah. see olen mina.
- Kas sa magad?
- Ei,  ma ei  maga. Ma loen.
- Mida sa loed?
- Ma loen "Kirju minu veskilt".
-  Meeldib see sul le?
-Jah. see on hea raamat.

***

- Hallo! Marie! Kas sa magad?
- Ei,  ma ei  maga.
- Mida sa teed?
- Ma vaatan televiisorit.
- Mis televiisoris on?
- Ûks titm Louis Neljateistkùmnendast.
- "Angélique ja kuningas"?
- Jah, mulle meeldib see vâga.
- Sul on halb maitse. Mina vaatan filmi Jeanne d'Arc'ist.

LEçON 44 - Mi l l ine i lm tâna on?
- Tàna on ilus ilm. Pâike sârab. (On pâikeseline.)
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- t ' , , ,n" i lm tâna on?
- Tâna on halb i lm. Puhub tuul.  (On tuul ine.)

***

- Hallo! Kas sa magad, Henri?
- Ei, ma ei maga. Ma loen.
- Mida sa loed?
- "Punamûtsikest".
- Kas sulle meeldib see?
- Jah, see on ilus muinasjutt.
- Sul on halb maitse. Mina eelistan "Saabastega kassi".

LEçON 45 - Hallol Oled see sina, Jean?
- Jah, see olen mina. Tervist, Pierre!
- Mida sa teed?
- Ei midagi.
- Tahad sa pôldudele (vâljadele) minna? Tàna on ilus ilm, pâike

sârab, linnud laulavad.
-  E i .  ma e i taha.
- Aga mida sa teed?
- Ei midagi.  Ma loen.
- Mida sa loed?
- Charles Perrault' muinasjutte "Punamutsike" ja "Saabastega

kass".
- Sul on halb maitse. Mina eelistan "Kiriu minu veskilt". Sa siis

tuled vôi ei tule?
- Nôus. Kuhu si is minnakse?
- Pôldudele (vâljadele).
- Elûûsiumi vâljadele?
- Muidugi!

LEçON 46 - Kui palju on 17 lahutada 3?
-  17 lahutada 3  on  14 .
- Kui palju on 30 lahutada 10?
- 30 lahutada 10 on 20.
- Kui palju on 21 lahutada 5?
-21 lahutada 5 on 16.

LEçON 47 - Kuipal ju on 13lahutada 3?
-  13 lahutada 3  on  . . .  .
- Kui palju on 21 lahutada 7?
- 21 lahutada T on . . .  .
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- Kui palju on 30 lahutada 10?
- 30 lahutada 10 on . . .  .
- Kui palju on 13 liita 3?
-  1 3 l i i t a  3  o n  . . .  .
- Kui palju on 21 liitaT?
-21 l i i ta  7  on  . . .  .
- Kui palju on 30 liita 10?
-  30  l i i ta  10  on  . . .  .

LEçON 48 - Kas sa armastad kevadet?
- Muidugi.
- Aga miks sa kevadet armastad?
- Kevadel on ilus ilm.
- Ja siis? Suvel on samuti ilus ilm.
- Kevadel on pâikeseline ja soe.
- Ka suvel on pâikeseline ja soe.
- Kevadel linnud laulavad. (S6na-s6nalt:Kevadel on linde, kes

laulavad.)
- Suvel on samuti linde.
- Kevadel on lil l i: kannikesi, nartsisse, tulpe.
- Ma ei armasta nartsisse ega tulpe. Ma eelistan roose ja karikak-

raid.
- Kuule, mu kallis, sa oled raske iseloomuga!
- Ei, ma ei ole raske iseloomuga, aga ma eelistan suve, sest su-

vel on koolivaheaeg.

LEçON 49 - Kas sulle meeldib koolivaheaeg?
- Ma jumaldan koolivaheaega, pàikest ja merd.
- Mina eelistan maaelu.
- Kas teil on maal talu?
- Jah, minu vanavanematel on til luke talu.
- Kas teil loomi ka on?
- Muidugi. Meit on kaks kassija koer.
- Ja ongi kôik?
-Sugugi mitte. Meilon veel lehm, lambad, kûûlikud, haned, kanad

ja kukk.
- Kas teil on hobune vôi eesel?
- Minu vanavanematel on vàike traktor ja auto.
- Siis pole see huvitav. Ma jumaldan hobuseid.

LEçON 50 - Oo, vabandust, preili!
- Oo, vabandust, hârra!
- Kuidas on sinu nimi?
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-  Minu nimi on Marie. Ja kuidas on sinu nimi?
- Minu nimi on Pierre.
- Sul on kass, eks ole?
- Jah, mul on kass, keda kutsutakse Minet'ks.
- Mul on samuti kass, keda kutsutakse Minet'ks.
- Mul on koer, kelle nimi on Riquet.
- Ka mul on koer, kelle nimi on Riquet.
- Mul on veel kilpkonn, keda kutsutakse Vaarikaks.
- lssand! Minul on samuti kilpkonn, keda kutsutakse Vaarikaks!
- Mul on ôde, kelle nimi on Marie Dubois.
- Ja minul on vend, kelle nimi on Pierre Dubois.
- Tere, mu ôde Marie!
- Tere, mu vend Pierre!
-  (koos)Sel l ine on elu!

***

- Kuidas teid kutsutakse. mu vàikesed?
- Meid kutsutakse L'Accent Grave ja L'Accent Aigu.
- Ja teie emme, kuidas teda kutsutakse?
- Teda kutsutakse L'Accent Circonflexe.
- Kui ilusad nimed! Nàgemiseni, mu vâikesed!
- Nâgemiseni, proua La Vachel Tervitage hàrra Le Bæufil

LEçON 51 - Hallo! François?
- Tervist, Madeleine!
- Kuidas sul lâheb?
- Mul lâheb hàsti, tânan.
- Ja kuidas lâheb sinu kassil Minet'l?
- Temal lâheb samuti hâsti.
- Mida ta teeb?
- Ta pûûab hi i r i .
- Ja sina, mida sa teed?
- Ma sôôn.
- Hi i r i?
- Ei. Ma sôôn saia (leiba) moosiga.
- Head isu siis!
- Tànan. mu sôber.
- Pole tânu vâârt.

LEçON 52 - Kuidas sa end pesed?
- Ma pesen end kâtega.
- Muidugi. Aga kas sa pesed end sooja vôi kûlma veega?
- Ma pesen end sooja veega.
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- Miks sooja veega?
- Ma ei armasta kÛlma.
- Aga kuidas sa end sooja veega pesed?
- Kuidas, kuidas! Jâta mind rahulel Ma pesen end, ja ongi kôik!
- Aga mina, ma pesen end seebiga, vaat kui tubli ma olen!
- Sina? Seebiga!?
- Muidugi,
- Aga miks sa oled siis must nagu siga?

LEçON 53 - Mi l l ine on sinu lemmikloom?
- Kass.
- Ja sul on kass?
- Jah, mul on kass, kel le nimi on Minet.
- Aga miks sa kasse armastad? Mina, ma eelistan koeri.
- Ma eelistan kasse, sest kassid pesevad end ise.
- Ja sinu kass Minet, ta peseb end samuti ise?
- Aga muidugi.
- Kuidas ta end oeseb?
- See on vâga lihtne. Ta sôôb seepi, seejârel peseb ta end oma

keele ja kâpaga.

***

- Milline Pariisi vàljak sulle kôige rohkem meeldib?
- Ooperi vâljak.

LEçON 54 - Ma olen muusikahul l  (melomaan).
- Mismoodi? (Sôna-sdnalt: Kuidas nii?)
- lga pàev kuulan ma muusikat.
- Kogu nâdala?
- Jah, kogu nâdala.
- Nâiteks?
- Nàiteks, esmaspàeval kuulan ma rokkmuusikat ja teisipâeval

kuulan ma orantsuse laule.
- Ja kolmapâeval?
- Kolmapâeval, neljapâevalja reedel vaatan ma balletti.
- Ja laupâeval?
- Laupâevalja pùhapàeval ma kàin Ooperiteatris.
- Suures Ooperis?
- Ei, laupâeval ja pùhapâeval kàin ma Bastille' Ooperis.
-  Aga sa oled ju hul l !
-  Ei ,  ma ei  ole hul l .  Ma olen muusikahul l  (melomaan)!
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- Kuhu sa làhed?
- Ma lâhen Ooperiteatrisse.
- Suurde Ooperisse?
- Ei,  ma lâhen Bast i l le 'Ooperisse.
- Lâhme koos!
- (lauldes) Allons enfants de la patrie...

LEçON 55 - Ma olen armunud Pariisi.
- Mismoodi? (Sôna-sdnalt: Kuidas nii?)
- lga pâev jalutan ma Vasakul kaldal vôi Paremal kaldal.
- Nâiteks?
- Nàiteks, esmaspâeval kâin ma Montmartre'il, sest ma jumaldan

Pûha Sûdame kirikut.
- Ja teisioâeval?
- Teisipâevaljalutan ma E[iùsiumi vâljadel. Ma armastan Tàhe

vâljakut ja Ûksmeele vâljakut.
- Kolmapâeval kàid sa kahtlemata Louvre'is, eks ole?
- Ei. Kolmapâeval ma jalutan Ladina kvartalis ja neljapàeval kàin

ma Invaliidide kodus.
- lgal neljapâeval Invaliidide kodus?
- Muidugi!  Ma jumaldan Napoleoni.
- Sul on halb maitse. Mina, ma eelistan Henri Neljandat Uuel sillal.
- See on sinu mure. Reedel olen ma Bastille, vâljakul.
- Ja kus sa laupâeval ja pûhapâeval kâid?
- Laupâeval kâin ma Pûhas kabelis ja pûhapâeval kàin ma Ooperi_

teatris.
- Mis sa Ooperiteatris teed?
- Ma magan.

LEçONS56, dialoogid puuduvad
57, 58

LEçON 59 - Milline on sinu lemmikjuust?
- Mina, ma eelistan kamambàâri. Ja sina?
- Mina, ma ei armasta kamambââri, sest see lôhnab halvasti.
- Milline on sinu lemmikparfriûm?
- Ma armastan vâga Chaneli ,,ÉgoÏste'i,,.
- Mina samuti, ma armastan vâga,,ÉgoÏste,i,'. See on vâga hea par_

fûûm meestele.
- Ma jumatdan seda. See lôhnab hàsti.

LEçON 60 dialoogid puuduvad

1 5 8


